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PERSONNAGES 


BARBAT EN Baryton ÉLÉERPS NE Mezzo-Soprano 
SUIVANERERERE ES Ténor EPORITE RARE Soprano 
RUPERTEPES 1e. Basse-Cchantante RAVPENDE ere Soprano 
MFIPAUVRER TER Baryton ÉUMÉEM PAP CURE Ténor 


CHŒURS: Les Pauvres, le Chef des Moissonneurs, Moissonneurs et Moissonneuses, 
Bergers et Bergères, Varlets et Varlettes. 


L'action se passe dans l’Ile d'Edénie. 


PERSONEN 


BARBA (Bariton) . Hr. G. Villier ELEA (M.-Sopraan) . Mej. L. Cuypers 
SYLVAAN (Tenor) . Hr. Chr. Devos FLORIA (Sopraan) .. Mej. Emmy Smets 
RUPERT (Bass.-barit.) Hr. J. Collignon | HYLETTA (Sopraan) Mej. M. Van Dyk 
DE ARME (Bariton) . Hr. W.Taeymans | EUMEDE (Tenor) . . Hr. J. Génard 


KOOREN: Armen, Landbouwers, De Leider van den Oogst, Maaïers, Maaisters, Herders, 
Herderinnen, Knechten en Meiden. 


De Handeling heeft plaats op het eiland Edenië. 


Eerste opvoering in de Vlaamsche Opera te Antwerpen, den 7° Maart 1912 


Bestuur: Hr. HENRY FONTAINE; Orkestmeester: Hr. J. B. SCHREY; 
Tooneelschikking van Hr. FÉ DERICKX. 


PERSONEN 
BARBASS ETES Bariton ÉLÉERIANRERRETE Mezzo-Sopran 
SYLVAN RESTE RE T Tenor EPORIERE RER ET Sopran 
RÜPERTEESS CET Bañ=Bariton PE MPEMRE ER Sopran 
DÉERPARMER SRE RRES Bariton EUMÉENPREES RS Tenor 


CHÔRE: Arme, Landleute, Schnitter und Schnitterinnen, Schäfer und Schäferinnen, Knechte 
und Mägde. 


Die Handlung spielt auf einem Eiland, Edénie genannt. 
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ÉEX@TMTE 


alle dans la demeure de Barba, simple et nue, lambrissée à hauteur 

d'appui. Au mur de gauche, l’âtre, profond, sous le haut manteau 
de la cheminée. 

Dans l’axe, au fond, large porche à double vantail ouvert par lequel, 
dans la fin magnifique d’un bel après-midi d'été, on aperçoit se dérouler 
un tranquille et riant paysage de plaine légèrement ondulée et coupée 
par une rivière à l’horizon. A droite, én pan coupé, une porte et une 
fenêtre carrée, sans rideau, ouvrant sur l’île. 

À gauche, une rampe d’escalier s’appuie au mur du fond et mène à 
un palier sur lequel s’ouvre la porte de la tour. 

Un serviteur achève de préparer pour le repas du soir la table ob- 
longue, recouverte d’une nappe à carreaux blancs et rouges. Autour, 
escabeaux en bois de chêne. Au haut bout le siège à haut dossier de 
Barba. Une trompe de chasse est pendue au manteau de Ja cheminée. 
Barba, debout dans l’embrasure du porche, s’épaule au mur. Sa puissante 
silhouette se dessine sur la beauté heureuse du soir. Sensation de paix, 
de joie, de confiance dans une grande maison rurale. 


I: AKT 


Fi in de woning van Barba, eenvoudig en naakt, gelambrizeerd tot op 
steunshoogte; links, de haard, diep onder den hoogen schoorsteenmantel. 

In den achtergrond wijde poort met twee vleugels, waarachter men, 
gedurende het einde van een prachtigen zomernamiddag, een rustig en 
lachend landschap zich ziet ontrollen: zachtglooiïiende vlakten, die eene 
rivier doorkronkelt. 

Rechts, in gebroken hoek, een deur en een vierkant venster, zonder 
gordijn, uitgevend op het eiland. 

Links loopt een trapleuning langs den muur en leidt naar een portaal, 
waarop de deur van den toren uitgeeft. 

Een dienaar legt de laatste hand aan het gereedmaken der langwerpige 
tafel voor het avondmaal. De tafel is gedekt met een wit-en-rood geruit 
kleed. Eikenhouten banken rond de tafel. Bovenaan, de hooge zetel van 
Barba. Een jachthoorn hangt aan den schoorsteenmantel. Barba staat 
leunend tegen de wijde deuropening. Zijn hooge figuur teekent zich scherp 
af op de heerlijke schoonheid van den wijkenden dag. Stemming van 
diepen vrede, blijheid, betrouwen, in een groot landhuis. 


I. AKT 


FE": Halle in Barbas Haus. Schlicht und schmucklos, bis in halbe Hôhe 
getäfelt. Links ein tiefer geräumiger Herd unter einem weit vor- 
springenden Mantelstück. 

In der Mitte des Hintergrundes ein breites Portal, dessen beide Flügel 
weit geüffnet sind, so dafi man eine ruhige, lachende Landschaft, eine Ebene 
mit leicht gewellten Geländen, am Horizonte von einem Flüfichen-begrenzt, 
in dem wunderbaren Ende eines schônen Sommernachmittages vor sich 
daliegen sieht. 

Zur Rechten, im stumpfen Winkel, eine Türe und ein quadratisches 
Fenster ohne Vorhang, mit Ausblick auf das Eiland. 

Links ein Treppengeländer, das längs der rückwärtigen Mauer zu einem 
Vorplatze emporführt, auf den die Türe zum Turme mündet. 

Ein Diener ist mit dem Herrichten der Abendtafel beschäftigt, einem 
langen Tisch mit weif und rot gewürfelter Decke. Ringsherum Schemel 
aus Eichenholz; am oberen Ende Barbas Stuhl mit hoher Rückenlehne. 
Ein Jagdhorn hängt vom Mantelstück herab. 

Barba steht in der Offnung des Portales, leicht an die Mauer gelehnt. 
Seine kraftvolle Gestalt zeichnet sich scharf von der friedlichen Schôünheit 
des Abends ab. 

Eine Atmosphäre von Freude, Frieden und Zuversicht liegt über dem 
grofen, ländlich-einfachen Hause. 


Edénie 
Tragédie Lyrique en 4 actes. 


Paroles de CAMILLE LEMONNIER. Musique de LEON Du Bois. 


Edenie Edénie 


Lyrisch Treurspel in 4 akten. Lyrische Tragôdie in 4 Akten. 


Woorden van CAMILLE LEMONNIER. von CAMILLE LEMONNIER. 
Muziek van Leo Du Bois. Musik von LEo Du Bors. 
Rhythmische vertaling van Leo van Riel. Deutsche Nachdichtung und Bearbeitung 


von P. Cornelius. 
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Breitkopf & Härtel, Bruxelles. B.203. Gravure et Impression de Breitkopf & Härtel à Leipzig. 
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Un à un ils passent devant lui, frappant à terre leurs bâtons et sinclinant. Un d’eux,au visage triste et solennel, re- 
Een voor een gaan 2e langs hem voorbij, hun stokken op den bodem ploffend en sich voor hem buigend. Een van hen, 
Die Wanderer ziehen einer nach dem andern an ihm vorbei, ihre Stäbe auf den Boden stoBend und sich vor ihm ver 
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neigend. Einer von ihnen, mit feierlich traurigem Gesicht, lenkt einen Augenblick BARBAS Aufmerksamkeit auf sich. 
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Hautbois sur la scene. 
Hobo op het tooneel. 
Oboe auf der Bühne._ _ 
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Les sons du pipeau se sont encore | . De schalmeïtonen zijn dichtbij ge- Die Tône der Schalmei sind näher gekom. 
rapprochés. On voit apparaître SYL- | komen. Men ziet SYLVAAN en ZIJN | men. Man gewahrt zuerst SYLVAN, dann 
VAN et' SES SŒURS.Tous quatre sa | ZUSTERS verschijnen, alle vier in | die SCHWESTERN,alle vier sich im Tanz. 
vancent sur un mode dansant, lui les | dansbeweging naderend, hij spelende | schritt wiegend. Er schreitet, die Schalmei 
précédant en jouant, elles les bras nus | voorop,zij de bloote armen doorelkaar | blasend, voran,sie halten sich mit ihren blofen 
entrelacés et remuant leurs têtes dune | gestrengeld en de hoofden van den ee- | Armen umschlungen,ihreKôpfe im Takte zwi- 
épaule à l'autre. nen schouder naar den anderen bewe- | schen den Schultern hin und her ARE 
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Quand le vieil-lard lè-ve la main, cet-te main couvre li - le! 
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EUMÉE a allumé les flambeaux. 
BARBA s'est avance vers la table. À 
sa droite il a FLORIE, l’aînee,à sa 
gauche HYLETTE,la seconde. ELEE 
s’est placée de l'autre coté de la ta- 
ble près de SYLVAN. Tous cinq un 
instant demeurent debout. EUMEE 
apporte des corbeilles de pain et les 
dépose devant BARBA. 


Largo (solenne). J-52 
(2 


EUMEDE heeft de toortsen ontsto- 
ken. BARBA is de tafel genaderd. Aan 
zijn rechter heeft htj FLORIA, de oud- 
ste, aan zijn linker HYLETTA,detwee- 
de. ELEA heeft zich aan de andere z1]- 
de der tafel naast SYLVAAN geplaaist. 
Allen blijven een oogenblik recht staan. 
EUMEDE brengt een der broodkorf- 
jes en zet het voor BARBA. 
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EUMÉE hat die Fackeln angesteckt. 
BARBA nähert sich der Tafel, zu sei- 
ner Rechten FLORIE, zur Linken HY- 
LETTE. ELEÉE stellt sich ihm gegen- 
über an das andere Ende der Tafel 
neben SYLVAN. Alle fünf bleiben eine 
Weile stehen. EUMÉE bringt einige 
Kürbe mit Brot und setzt sie vor 
BARBA auf den Tisch. 
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Ich nehm'dies Brot, _ 
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eet en al.len weestver blijd. 
eBt, und Freude sei mit euch. 
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Les six PAUVRES, à leur 
tour, prennent place à la table. EU- 
MÉE passe le pain et les fruits. Per- 
sonne ne parle d’abord. La scène s’ac- 
corde à l'idée d’un sacrifice religi - 
eux,selon que l’a dit BARBA. 








De ses ARME lieden nemen dan op 
hun beurt plaats aan den disch. EU- 
MEDE reikt het brood en de vruchten 
aan. Niemand spreekt vooraisnog. Het 
orkest geeft de slemming van een 
godsdienstige offerande weer, zo0als 
BARBA het gezegd heeft. 


Die sechs ARMEN treten nun auch 
zur Tafel heran. EUMEE reicht Kür- 
be mit Brot und Früchten herum. 
Die Szene entspricht der Idee einer 
heiligen Opferhandlung, wie BAR BA 
es gesagt. 
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On! quecest lourd! Pour - ras-tu seu _le_ment la por- 
O! datweegt zwaar! Wie  weet, of gi hem wel tot uw 
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ter jusquà ta bou - che? Mais puis-quec'est un hé - 
mondzultkunnenbren - gen? Et! maav hi] 15 foch een 
an den Mundzu he - ben? Ei! ist er nicht jeizt ein 
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Elle prend la trompe et 
la laisse retomber. 

Zij neemt den hoovn en 
laal hem terug vallen. 

Sie hebt das Horn und 
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SYLVAN embouche la trompe qui rend un son grossier. Les sœurs rient. 
SYLVAAN sieekt den hoovn, die een ruxwen toon geeft. De Zusters lachen. 
SYLVAN setzt das Horn an, das einen schrillen MiBton von sich gibt. Die Schwesternbeginnenzu lachen. 
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Peu à peu il se ressaisit. Il se dirige vers la fen 
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SYLVAN apparaît au fond. Il exprime par son attitude et sa mimique toute sa douleur. I] sait maintenant 


filles de BARBA 


nest pas sa sœur. 
Op dit oogenblik verschignt SYLVAAN in den achtergrond, nog door zijn honding en mimiek zijn smart om het ont- 


sluierd geheim te kennen gevend. 





SYLVAN erscheint im Hintergrund, seine Gesten drücken den lebhaftesten Schmerz aus. Er weiB nunmebhr, daB eines 


der Mädchen nicht seine Schwester ist. 
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II: ACTE 


(LAPS vaste prairie se déroule, terminée au fond par la plaine blonde, 
celle-ci coupée d’un large chemin par lequel tout à l'heure arriveront 
les chars de la moisson. 

Par delà un horizon de grand ciei. 

Vers la droite, dans l'éloignement, on aperçoit en pan coupé la de- 
meure de Barba. 

Au second plan, à gauche, un hêtre touffu aux longues branches tom- 
bantes sous lesquelles Sylvan est couché. 

Crépuscule matinal. Florie, Hylerte et Elée se tenant par la main, en 
tunique légère, arrivent du fond vers la droite. 


fs AKT 


en groote weide, eindigend in een blonde vlakte, deze doorsneden van 

een breeden weg, waarlangs straks de oogstwagens zullen aankomen. 

In den achtergrond een horizont met open hemel. 

Rechts ziet men in ’t verschiet een gedeelte van Barba’s woning. 

Op het tweede plan links: een breede beuk met lange neerhangende 
takken, waaronder Sylvaan ligt. 

Morgenschemering. Floria, Hyletta en Elea, in licht gewaad, elkaar 
bij de hand houdend, komen van den achtergrond naar rechts. 


II. AKT 


É"” weite Wiese entrollt sich vor dem Zuschauer, im Hintergrunde 
in die goldig schimmernde Ebene übergehend, die ein breiter Weg 
durchschneidet, auf dem später die Erntewagen herankommen. 

Rechts, in einiger Entfernung, gewahrt man eine stumpfe Ecke von 
Barbas Wohnhaus. 

Links, im Mittelgrund, eine üppige Buche mit mächtigen, tief herab- 
hängenden Âsten, unter denen Sylvan am Boden liegt. 

Morgendämmerung. Aus dem Hintergrunde rechts tauchen Florie, 
Hylette und Elée auf, in leichten Tuniken, einander bei den Händen 
fassend. 

Weder Sylvan noch die Schwestern werden einander gewahr. 
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Cette fois, SYLVAN les a entendues: il baisse la tête comme sil se sentait en faute. Elles 
(}-ss 92) sarrètent et se prennent par les mains, le visage tourne du côte du soleil. 
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ES ——, Ditmaal heeft SYLVAAN ze gehoovd. Hij buigt het hoofd, alsof hij zich werkelijk 


H. RE À schuldig gevoelde. In de verte slaan de zusters, elkaar bij de hand hondend, het gelaat 
ANA ES ÊS : 


naar de zon gekeerd. 

Diesmal hat SYLVAN sie gehôrt. Er lä8t den Kopf hängen, als fühlte er sich wirklich 
schuldig. Die drei Schwestern sind nach dem Mittelgrunde der Szene vorgetreten. Sie 
fassen sich bei den Händen, ihre Gesichter wenden sich der Sonne zu. 
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(BARBA s'approchant de SYLVAN lui met la main sur l'épaule.) 










L argo. Maestoso solenne. (BARBA nadert SYLVAAN en legt hem de hand op den schouder.) 
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260 Elles rentrent. FLORIE et HYLETTE se précipitent vers SYLVAN. ELEE reste à l'écart. 

De drie gusters op. FLORITA en HYLETTA ilen op SYLVAAN tue. ELEA blijft achteruit. 

Die drei Schwestern erscheinen. FLORIE und HYLETTE stürzen auf SYLVAN zu. ELÉE hält sich abseits. 
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Entrent les chœurs hommes et femmes esquissant un pas de louré; derrière eux on aperçoit unchar comble sur 
lequel se tient debout le chef des moissonneurs. bevindr] 
De kooren komen, een tragen danspas beschrijvend, op, gevolgd door den oogstwagen, waarop de lesder van den oogst zich 
Der Chor der Schnitter und Schnitterinnen tritt auf; hinter ihnen gewahrt man einen reichbeladenen Erntewagen, 
auf dem der Anführer der Schnitter steht. 
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Le chef des moissonneurs. 
De Leider van den Oogst. 
Der Anführer der Schnitter. 
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(BARBA fait signe et aussitôt quelques moissonneurs et moissonneuses s’avancent 
Tempo. et dessinent le schéma d’un danse se rapportant au labour.) 
=" (BARBA geeft een teeken en onmiddelliÿk treden eenige maaïers en maaisters voor 
| uit en maken het schema van een dans, die betrekking op den veldarbeid heeft.) 
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4 Une moissonneuse. 


Een Maaister. 
Eine Schnitterin. 
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(Des moissonneurs et des moissonneuses miment et dansent un schéma se rapportant 
à la semence.) 

(Mauiers en maaisters mimeeren en dansen een Schema, dat betvekking heeft op het 
zaatien.) 

(Die Schnitter und Schnitterinnen mimen und Use einen Tanz, der das Säen darstellt.) 
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IIS ACTE 


[(ÜE rivière coule vers la gauche, venant d’un fond de collines boisées 
et coupant la scène. 
Des chênes et des bouleaux croissent sur la pente et forment des 
massifs espacés. 

La nuit approche; l’orage gronde. 


IIS AKT 


E° rivier loopt naar links, het tooneel doorsnijdend en uit een achter- 

grond van beboschte heuvelen komend. 

Eiken en beuken groeien op de helling en vormen gescheiden groepjes. 
De nacht valt langzaam in. Het onweer loeit. 


III. AKT 


us waldigen Hôühen im Hintergrunde links kommt ein Flüflchen, das 
die Bühne in zwei Hälften teilt. 
Am Abhange des Hügels bilden Birken und Eïichen ein dichtes Buschwerk. 
Die Nacht naht heran. — Ein Gevwittersturm ist in Anzug. 
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IVe ACTE 


a salle du premier acte. 

Le porche est fermé. Par la fenêtre à droite on voit l’île sous la 
neige. Barba, assis devant l’âtre où tourbillonnent les flammes, songe. 

Florie, en tournant le rouet, chante. 


IVde AKT 


e zaal van den eersten akt. 

De poort is gesloten. Door de vensters ziet men Edeniëé onder de 
sneeuw. Barba zit peinzend bij den haard, waarin de vlammen flakkeren; 
Floria zit aan het spinrad en zingt. 


IV. AKT 


ieselbe Halle wie im ersten Akt. 

Das Portal ist verschlossen. Durch das Fenster erblickt man das 
Eiland im Schnee. Barba sitzt sinnend vor dem Herde, auf dem die 
Flammen tanzen. Florie sitzt spinnend vor dem Rocken und singt. 
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tend de.vant les seuils, il de-_man _de qu'on le mè_ne vers toi. 
wacht daar voor de  hal; hi ver langt, dat ik tot u hem ge _ lei_ de. 
steht vor dei-ner Tür: er ver-langt,daB ich zu dir ihn ge _ lei_te. 


















































(fait un signe de la main) 
BARBA (doet een teeken met de hand) 
(macht ein zustimmendes Zeichen) 





























(LE PAUVRE entre et rabat la capuche qui lui couvre la tête: il s'avance vers BARBA.) 
(DE ARME treedt binnen en werpt de kap lerug, die zijn hoofd bedekt: hij schrydt op BARBA toe.) 
(DER ARME tritt HR RER Kapuze zurück, die sein Haupt verhüllte: er nähert sich BARBA).) 
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(Elle revient ensuite remettre à SYLVAN l'emblème héroïque.) 
Zij keert en reiki SYLVAAN het helden-zinnebeelu.) | , Ë 
(Sie kehrt sodann zurück um SYLVAN das Heldensymbol neuerlich zu überreichen.) 


De D ESS dt 
ere] 








Re &- 


(2 
Ed En EN ES DS 1. ES ES FE En 4 Oui EN 4 
DR DE ED 27] ue ES ES 


ES ES 6 10 me 06 EST 2267 GS vd) OS m7 Nc] BON ce DD 


Cle lei ee +! el + «el al el 


31? 


pas 
lang 
lan 


trop long - 
der 
ge 


z0on 


4 


ESRI ET NE RP MP PEL PLPET = Pt] 


D HE PO D RS (OS I GE A GO ET © 6 Ge HO GRO SE De ER EUR LES 






Fer el el 





ne pleu-rez 
weent niet 


lers, 


I 


fn. ne 
d De 
u] 
ue 
NES 
5 
ER 
— Lu] 
qu 
ci] 
a, 
Bnsd 


L. 


ER RER RENE REP RS CES EME CRE TN AE AE TN 
sœurs 

zus - ; è a 

Schwé -= =, 2" "stérnwermnel 





2 


BESSON T je NS 





RL see cn 00 RARES en ce CT 





Se 
COLT Si] 


(0 # 


CH AUOT _ _+/e 24 
LA, TL IT 871 


CAS TT 
D: ÉLES TE TT 5 
NEC : 


ce. 
wen 


an 
trou 
trau - en, 


nez 
nieuw 


plus, 
meer, 


. 
) 





CARPE PI Ni 


H 


nicht, 


(} 


CH AUT Del 1 et | 1 
OF à) RL OT JU ER 8 —— ON  — — 


B. 703. 


FR 





| | IT 

th + 

(ee) L [N:S& © 

Her F 
an] 
























Ÿ à 
o 
Ÿ 
PES 
* | Il 
! ee p 19 
ns SE 
Lo 
D 7 | RE 
© $S + SR 
les [auf Q © 
5 & Mir 
! ' 
Le s ! 
5 À AS 
SÈS 
NS ALO Fe 
5 a? S © 
Ste IST Ù 1 i 
8 ARS BEL 
D Yes 
O-QùS 
+ '& M rot ; 
& 
DAC ) S PF SU 
à + (s Le à 
© Ÿ À 2 ! ; 
HS NI |© 
= o ÈS + || + ' 
5 CRE | Lo 
21 . à Ÿ © 
ail SE Ke jte 
: + 
Le F$e E - 
Sn LÈS NS 
sÈ s L'È 3 CENT 
<R= Der 
2 y s ÈS SAL GS 
RS tes ne ÿ © ER 
a  SS | 2 = BE 
Rs OR := Ho Ro s 
O,S : ES E o :D.Ÿ 
TE 1 à LR SS 
= c Pie Chers 
a ÈL SE DS 2? 
— à 5 e N'aÈ SE 
Er TER E 
g Ÿ v Ù 
ga N Q © ae 
t ! .— 
mou 32e s ÈT L SE 
> LI SE 
ET Ral 
Î Eu 
Re T| pe 
\ S Le 
sÉ Bnss 
ae 9) 























B. 7083. 


{) 8 annee PL ê 
a —_— 
Û CRE RSS PT PRO |R AC ENEERt | DER PORC SC 
DAS SR CREER Re E - léem'at -. tend! 
il: mij wacht E - le. > 
drü - - - ben winkt mir E : - - lée. 





(Le porche s’est rouvert:une clarté de soleil illumine le paysage blanc; tous les serviteurs se sont rassemblés surle seuil 
et saluent de la main SYLVAN) 

(De poort is weer geopend: zonneklaarte belicht het witte landschap; alle dienstboden staan bij den drempel en groeten 
SYLVAAN met de hand.) 

(Das Portal hat sich geüffnet: heller Sonnenschein liegt über der weiBen Landschaft. Alle Diener haben sich vor der 
Schwelle versammelt und grüBen SYLVAN mit den Händen)) 
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(Un des serviteurs tient par la bride le cheval Héraut. SYLVAN,après un dernier geste où il semble indiquer à BARBA 

l'avenir, embouche encore une fois la trompe, tandis que HYLETTE fait un pas du côté du cheval et,lui prenant la 

(Een der dienaars houdt den hengst Herant bij den breidel. SYLVAAN, na een laatste gebaar, waarmee hij BARBA de 

toekomst schijnt aan te wijzen, steekt nog eens den hoorn, terwijl HYLETTA een stap naar het paard doet en het bij : 

(Einer der Diener hält den Hengst Héraut beim Zaume. Nach einer letzten Gebärde, mit der er BARBA auf die Zukunît 

PSN scheint, setzt SYLVAN das Horn an den Mund, während HYLETTA zu dem Pferdetritt,es beim Zaume 
RS 





bride, l'amène à SYLVAN.) 
den breidel naar SYLVAAN leidt.) 
fasst und SYLVAN entgegen führt.) 
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